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1 “One Story Many Colors”
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2”Nelson Mandela’s Favorite African Folktales”. Edited by Nelson Mandela. 2002. 32 tales
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28 AGH T Il oAl dgd WA o | A1 397 4 34
&l 91| H AN U @ 9 AR TH & q1 &d 9H T
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3The Enchanted Song of the Magical Bird (Tale No 1) — a folktale from Tanzania, Eastern Africa.
Told by Pastor Julius Oelke of the Berlin Mission Church.

[There are some islands in Tanzania — “Zanzibar Islands”. They have quite a number of folktales. We
have given their folktales separately in “Zanzibar Ki Lok Kathayen” by Sushma Gupta in Hindi
languge.]
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*Translated for the words “Yellowwood tree”
> Axes and Matchet — mtachet is a kind of long knife, 1.5 to 2 feet long from African cut the grass. See
their pictures above — axe is above and matchet is below.
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¢ The Cat Who Came Indoors (Tale No 2) — a folktale from Zimbabwe, Southern Africa.
’Translated for the word “Leopard” — see its picture above.
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8 Translated for the word “Reed”. See its forest’s picture above.
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®The Great Thirst (Tale No 3) —a San folktale from Zululand, South Africa, Africa.
Retold by Pieter W Grobbelaar and translated by Dianne Stewart.

0 Kaggen — God of San people

' Translated from the word “Tsammas” — a kind of watermelon of South Africa
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2 Translated for the word “Vulture”. Because vulture eats only the dead meat.
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3 Elephant grass and water snakes
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14 King Lion’s Gifts (Tale No 4) — a Khoi folktale from Zululand, South Africa, Africa.
Retold by Pieter W Grobbelaar and translated by Marguerite Gordon
15 Mrs Kudu, the she-deer
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* Mole is a small animal who lives underground. See its picture above.
7 Leopard, Rabbit, Zebra, Mole, Elephant, Snake, Baboon, Donkey, Rabbit, Hippopotamus, Lizard,
Hyena, Jackal
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8 Rhinoceros — a wild animal. See his picture above.
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above.

¥ Tran Itdf “Chameleo

’. See its pictur
2 Mole is a big rat type mIS e its pictur
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2L Calabash is dried outer cover of pumpkin type fruit mostly found in West African countries. t can be
used like pitcher to keep wet and dry things. See its picture above.
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2 Translated from the word “Polecat” — it is a kind of cat found in Africa and Eurasia. It has a
remarkably bad smelling secretion to mark its territory.
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2 The Message (Tale No 5) —a Nama folktale from Zululand, South Africa, Africa.

Retold by George Weideman and translated in English by Leila Latimer.

It has several versions. The message is sent sometimes through chameleon the lizard or sometimes
by hare.

2 Tick — a bed bug type pest — see its picture above.
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% Translated from the word “Milk Bush” — a kind of short tree used for hedges and as a food for
animals.
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% Translated for the word “Reed” — see its picture above.
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2’ Translated for the word “Gemsbok” — a kind of large antelope which is native of South Africa,
especially of Kalahari Desert.
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28 The Snake Chief (Tale No 6) —a Nama folktale from Zululand, South Africa, Africa.

Retold by Diana Pitcher.

» Nandi — name of the mother

30 Amadumbe — a kind of tree whose tubers are eaten. It is a kind of coco yam. See the picture of its
tubers above.

31 Berries is a generic word for a kind of small sized fruit which grows on bushes. Some examples of
berries are blackberry, blueberry, cranberry, raspberry etc. See the picture of Umdoni berries below
Amadumbe’s picture.
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32 Thick creamy sour milk
33 Calabash - dried outer cover of pumpkin type of fruit. It is like a clay pitcher and is used to keep dry
and wet things. See its picture above.
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T THBI TS H The B AT AT AN SHBT Teh BT Il
Zh3 3 ﬁl‘éﬁWl‘éWl
RS T W™ & ST H g% gad
LI A T @7 e | TR aR e
/e Wﬁ@rwﬂwﬁgéiﬁaﬂtﬁw

WO =7tz &1 aar @1 Tl T &a oHa
W%Wﬁﬁﬂﬁﬁ?ﬁﬁ%ﬂﬁrl
Y 98 Udh % @l & difedl & Uh as I =97 &l
T T AR 3qD YIS A1 &7 09 T | 31T q&l SHD
SHSMI & US[ H I3 91 Tel o Jeha 2T |

97 fihY 38l W U UMl & 92%° &
I & W8 § I T 3AE IHA 6T
qar Tei I fob & SHBI IHa*® & dH
ATl 8T ! G S H {7 T |

% Translated for the word “Reed”. See its picture above.
3 Water Rat
3% Anklet is an ornament to be worn in feet. See its picture above.




MRIHT Bl UT @h HATT ~ 48~

IMRIT I8 379 &7 3TRIT A 391 92 7 el —
YT W AT U 98 &l U M Y [l © | HA g
2 20 Y7 Bl & deol § Udh I19 &l & ol dIe] &7
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= 919 § 98 A9 US 9 F 3d7 3T 97 AW T=1 &l
TeT 7 T2l 97 | THHT Y 380 H 3L H¥ &1 T2l Al ¢6
2T A7 [oh TABI T3 Dl The &l Udh ZhH3T U DI H Bl
SOl & T | g9 SHGI 9l I 41 (b ST [T AT
2|

38 [T 287 TUX 331 o IHeb! U Ul g3 Al
¥ UM O Tl g3 feml & TR | 3HY 38! [T Ual
T 7T foh ST [T A € |

SET U Y Ueh A [T 34T T AT dl SHab
UMl & 98 & [4d & 48 & 99 3F Sl &l 9Fd & i
ATl e 37 98 9 T4 foh 3d 3 [ohe AT € |

S Bl A=l A g U 9 TR JF 21 3ET 3T Y
& AN T A9 Dl §BHE Dl g2 AN Dl SE G4 AR
Y 1 AT 3 <l | I8 =1 31 BT Hzel A1 &Y 90
T |

T2 et — 9@, TE | HY 39 ae @ @ls

Ao el o1 | H DT AT 921 el & Aol |
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T Bl T | B T | IH! T g A Fga
&l T AR M= 4 | a8 dreil — AT, el af aeEl gl
%Iwﬁgﬁwﬁgﬁwmlqlwm%éﬁw
931 39 919 &l € o1 A |

HE B I AUAT &Y AT AT AT &l H2H &Y
%1 P TEar AR ael — 313, § Rl o 8 T
BT ZT™ Bl & |

38 e 71 T 34 BN U dheldIsl IS AT J1Y
&I 34 UM &I 33T | T SH 39T HI a8 [T 31T
WWW%@%%%%@WWWI
T H =T gl | 9¥ 34 (oA
JRAERNR ST T TS I H? A e
 FCN e i o e A A

})i Zd o S 3 i g T o |

A [T H G &l BI9TT &l | a1 I a1 a4,
SEMAT bl SATES | 39 A § T Teh SATE dl 3l
AU FT %l &l &1 T T SR ST fohdenl 41 A
FAD! del A a1d &2 Tl d1? I8 T A §B TRl
AR qAGd AT A1 | B & ool & T7

¥ Translated for the word “Leopard”.
3% Hyena — a tiger like animal. See its picture above.
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SHY TR T&l ™| 98 A9l T & dr e H J drel
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AR I8 A Y dgd WX H d1d &L 12T A1 |

=1 A [T 39 &9d &l 0% @1 Al 38 def
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A Y 72T el T | 39 QO ol 98 9T d8l 4
3T @l 3T ST AT § B [T A1 I AT &A121 A130
STl T2l 41 | a8 e = &l AN H S &Y T &l T |

A FEN el — 3 H I8 G 22 T H(ih
U G5 &l 3TN A2l 7 4L HU 1 B A9 IMEl BT
ol AN T ddqg® AR o 4 I8 T ol &f |

(@Y o

HUT I Dol JET & dledele 98 A9 JEN =] &
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=1 & 31 dF gdd gdiadl & - T gadl AHa?
T & [0 3T &1 Gaidal 39 Tdl § T8l B &
o 3R 3 Fed & [0 |

3G THBI THSMT IRAT ATS &l S5 T=Ad Tl &
Hifh 31 FeIdh (o7l =T H I8 T & |
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7 BT = T Dl HH ToreT3?

BT ST AT 0l BI L 97 H 9T T AT Hilh ds
arel AT 30 g6 @ I |

g A1 a9 Il A1 ¥eT o1, Tadl o1 181 AT | T
ilch 98 9T el 9T ST 98 %S T &Sl Tel & o |
I Il 98 Ieb Wl g AT AT AR IH 3G I °I @
3T 4T |
;"' * JYT IHHT U Bl AT YeEl [©El of

@ W de &Y 98 AN dT% o Hehal o |

Yot o T8 3H YRRl W g¢ TN | 98l ST B SHI
Qaa@vﬁﬂ%@ﬁfémﬁrmﬁwﬁéageﬂwl

TN ATl YT 2lal & AR oo YR are |1 33

B THE HUT 66U BT T8l % Febell o1 AN | &
3BT GBS Tl 9T | AT THF ST BT SHD] TR [hdT
AN Ueh Y T IS Y 399 aTd &I @l |
A\ \ 44 C N N
AT TN H G — T A1E, JRE B 3
T i 2?

".(
-

3 How Hlakanyana Outwitted the Monster (Tale No 7) —a Nama folktale from Zululand, South Africa,
Africa. Retold by Jack Cope.
4 Warriors
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ST Al — “dlich H G130 & &M I Jal &
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AT &l J °T & E |

T I A6 Al — H oid q6l @ 99 F 37 @
o7 o 4l U UZ ol B0 4 Al g3 %8 44 adi | 9 79
3 YT BN T TR € | 3T B YT | TRl T Al o
TRN AT BT GHDT daed &1 | 31 T 3 Sl ST
e A% 3 @2 |

TN 6T G @l B Dl T HBI [T 91 HE
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TEHT [T Il — "0 | Il AN [dogd A
A9 971 781 & | T A9 B A% B AR [T F JAT &l
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YT F | ol Uk ciFehl AT2T, 399 39 & AT

fh2 AT ThY H F &l BIIIT9T @l IT fhY HI 38! WA

& 3 Dl Big AT G Tl &l |
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WAl Y dler — “B4T U 379 99 el € |
AU B SHE H AT 1 b I S LU & el

D1 AT JA 93T |
TEIIT < 39T BT S I @0 ST 319 e T

UM T @ | 3T S 2 I UAT a1 dh
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B HI BHH BT U7 | 9 THA S TR A IHDb! 9
et A 1 ford |

g § I TN Bl Teh 207 &l 22T &l Tdh
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e |

&1 U TN e, THH T B AN G ARl
3 2T D! B3 AT TR ©
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39 US &l I3 9 Ush d81 AT RERREH 3I0H &7 &
q7 |

39 g% FRfe 9 @6 3§ 981 — “q9 @l F 31 @
gsl_f)”

BT I ST ST STl AR 39 9 TRl —

H STETHAT T T Tl ol 31 bl &waT f&an

&9 T a9 & 99 U gHY & A1 el

H AT el 98 T & 9 § 21 Tl

92 TRTE &l Wbl &l argdl gd T4 TR0 dl
A Wb H THD! AL qM ¥ AH-AMT o SHbI
O AT & & A1 Y AT |

921 FRAE am@r — "3RG 57 3199 379 gl Tal
AT A1 | /g 37 &Y 34 qd & o o |

-l dithes 9T Hlich 98 IH % RIS & Jehla
39 e Al @ SUIEl U o1 | 98 Sl H 3 drrd
H g bl AT AR 6T THHT Bl UIST el HT Jdhal o1 |

I8 Il — qd AT A AT S GH o Febel 2 al
o @1 HT A |

T8 G Y 98 MR U2 H 4 a0 | 3qa! U8 agd
@ A 9T o7 i 30T Bl 9 s @ @is ol

“ Translated for the word “Leguan”. It is a small crocodile type animal. In English it is called Iguana.
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& U1 | WA &l I8 Tel iqd o1 {6 98 39 I &l
[hH & &I Y Hebell T |

g2 RRfe T @ @ U 3T &Y dhel — @3l Te
A 93 & a1 | 39 o 8Ha] @2 & i el & |

G- ATl — a1 qF Arad 2l (9 g7 J3 JI&I |
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HAMS d2 FRARE 7 91 @l YB 9 A8 H
HeHll | DI U8 Dl 39 BBl 1 ThMl & UL T
H 3ETE (@ | 98 SHF T R T AN SHal A 3ud
T Teh T T IS |

29 g3 FRfe 9 98 agil gl o AR 9Hl § %8
T | %ad Bl 98 39 e aidd H TEd & T | U8 q
e A T8 H BT (o AHFAMT A H &l UhaT T
AR IH! G AT el T4 |

ST <X e 98 [ 39T F6 T ol (&1 9T 39 8
HOHT A & (€91 91| 31 98 T &l |l el Febcll o
AR I8 A A FRAE 3 arad |1 9210 o Jbar o1 |

U STeal & THD! @ o I8 I21 FRRE 9&i &Hel Il
4 & A1 AR I8 gl st @1 91| 98 U Tid § Tl
D! 39 AT & 99 gl 18T AT dlich I8 S+eh YIS Tl

STl @l U1 G H &Y Heh 3R [T 390l 39 38 4 |
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AT DIl ST b el 12T | 37d FIST e Tl
21 T&1 AT 3T 34T Ao SH hlg UAT STEHT TaT M & S
THD! T (&1 HeeT |

R Ih! Ueh US & Al Teh 3G AT STk Jol
STl S7 | I T & Udh 18T o7 ailch 39 Ueh &l
21T 41 AT Ueh 21 dre o |

3% I @l chadl ST o1 3T T, Il 3T Uh
HIS FTAT ST 81 I 41 41 | 3qa SR & gdY B &l
T =919 3N &3 &1 | THBI 37T BT Th=IHT ST T |

I d&l § YT Iredl a1 97 349 < [ 98 Udh Y9I
H Ul g5 Tel* 1 T&T A1 Sl 381 399 Ueh 819 9 Uhs|
g3 1| IHe! et 9T AhA & Y& H HT ol &
01 | T8 erd 39 ULl Bl YA &l H Al 12 &L 1 &
T |

A BT H Hal — % T Al ? AN SIS
T2 I T H % RIS & @1 A | A9 98 9 @

o1 1 3Tl ATAT bl ZaT F TAT 3T 30 Tl o7 5 &l
g § A1l g1l gl € |

BT Al — “H Al ST 12T & q° 931 i TI3R?
Y TR T [T 22

42 Steamed bread
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3N FE 39T I Tadm &1 | bW 9 98 U s
% PT D I A TN | =T 3 Y I8 I U 09 T
37 9 & 39 T8 I e Taar 72 |

e | 39T T T [hdl 3T Hide o &Y ol T
S A & (o ©ed & | @b 1 §8 o ddb dl 3l
fondT Y I 319 U arell STTe o Hehe |

e AT G H A1 78T oA | 30 TRl ol g1
8% Y @ A9 9 @ 99 Td 97 ¥ B @l 41|
SHD! AT & 99 A7 Il (Gl € T&1 A7 | T8 Jqidn
ih 38 TH Ul 4 ITHE HB iedl AN Tl & |

A1 g2 AR A gl AN G B A1as 6wl 309
6T Bl I AT Tl AT 3h 31T &1 = B! U
Tl et ol | T2 el 39 el H 91 g=[ 47 1 T899 T
T3l T |

aql U T 91 U Jaf arzar ’eamdr —
[hHe! A7 ¥ [hHd! AM? IR gl aid dd g1 T8
g |7 @B 98 g7 BT d8l H WIT ford |

4 Butcher Bird takes its origin from the bird's habit of impaling its prey on a thorn while eating it, and
leaving the remains there to decay.
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qg G Y Ted I SN T 3R 38 Th-T Sl
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I ael — I ST a1 § JRI A 3ETE
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AT | 9T 98 39 T 27 T | g oaf 91T 2T o7 |
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i | T a& gt I e T |

4 Cannibal — who eat human beings. In Hindi they are called “Nar Bhakshak”.
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R @ YT @l HATd
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m( =
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% Words as Sweet as Honey From Sankhambi (Tales No 8) — a Venda folktale from Zululand, South

Africa, Africa. Retold by Linda Rode.
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% Mmutla and Phiri (Tale No 9) —a Hare and a Hyena folktale from Botswana, Southern Africa.
Retold by Phyllis Savory

47 Kalahari Desert is a famous desert in Africa, after Sahara, in its southern part.

“8 Phiri Hyena — hyena is a tiger-like animal. See the picture of above, and Mmutla Hare
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# Tladi — name of a black lightning bird
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50 Sekgogo — name of a spider. Spiders are also considered very intelligent animals in African folktales.
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51 The Lion, the Hare and the Hyena (Tale No 10) —a Hare and Hyena folktale from Kenya, East Africa.
Retold by Phyllis Savory

52Simba is the name of the lion in Eastern and Southern African countries.

53 Soongooroo hare — hare is the rabbit-like aimal but it is bigger than him in size. See its picture
above. Soongooroo is his name Eastern and Southern African countries.
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% Nyangau Hyena — Hyena is a tiger-like animal. Nyangau is Hyena’s name in Eastern and Southern
African countries. See its picture above.
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s Translated for the word “Gourd”. Gourd is dried outer cover of a pumpkin like fruit — see its picture
above
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6 Mmadipetsane (Tale No 11) — a folktale from Lesotho, Southern Africa.

Adapted from the Book : “Favorite African Folktales”, edited by Nelson Mandela.

This tale is retold by Minnie Postma, and translated by Leila Latimer in English

57 Hee-Laa word is used to address in place of “O” or “Listen” in Basotho language of Lesotho.

8 Mme — pronounced as “May”. This word is used to address ladies in place of Madam or mother in
Lesotho
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9 Ledimo — the name of the monster
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81 Phokojwe jackal — name of the jackal in Eastern and Southern African Countries.
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82 Puhu bull
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8 Kamiyo of the River (Tale No 12) — a folktale from South Africa, Africa. Retold by Hugh Tracey.
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Q_g:[:lé;“n

AT HHAT = U1 UG 3 Sl &l & 331 3R J
HITY SHAT U @ BT a99 39 Jid & 9H 32 T |
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—

&

¢ Spider and the Crows (Tale No 13) — a folktale from Nigeria, Africa. Translated in English by
Dianne Stewart.
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ST 3T DI o o (72l ol 3 &2
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AT Al Tel dred o7 | 3T @il &l 9dTe ¢
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T3, B9 dd b Il did & I db o YT il
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q¢ BIT A [T Hal — "I el Aei | H I 37are &l
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¢ Bl g 98 A 6l & | g9 5 gol STl | g g4
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HI I8 Ah2 HA ZAN B & AN HB T8l BT
Hehal 97 AT a8 A9 =X gal T AR A1 &Y 41 747 |

e ¥ H UIHT B 1 AT DT ANH &1 | Tl i
T 3T AT | &7 W o Il 39T Udh Ueh 97 3 31
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217 3N T a8 38 39 &1 dIg &7 3199 O« § 09
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% Here the “crow” means that first call to Allah which Muslims do in the morning in their mosque —
called Azaan.
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% Crocodile tears is an idiom for crying falsely.
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AW 101 FF & A2 7 I O & [od e T |

Hehs J 3 7 Ued W & gl 9 el — a1 T
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¢ Translated for the word “Gourd”, which is the hard dry outer cover of a pumpkin like fruit. It can be
of several shapes and is used to keep wet or dry things. See their picture above.
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el &l Wi a5 3201 91 fob 98 Wi 39 a2 A 4
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% Naitiki (Tale No 14) — a folktale from Namaqualand (a region of Namibia and South Africa
extending along the West Coast over 600 miles), South Africa, Africa.

Retold by Glaudien Kotze. Translated in English by Margaret Auerbach. It is like a Cinderella tale.
8 Kalahari Desert — is in Southern Africa towards its west

70 Naitiki is a female name in South Africa
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" Translated for the word for “Porcupine”. See its picture above.
2 Translated for the word “Springbok” — a kind of deer
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3 The Hare and the Spirit (Tale No 15) — a Xhosa folktale from South Africa, Africa.

Retold by Phyllis Savory

[My Note: This story is included in my book “Dakshin Africa Ki Lok Kathayen-2" also with the title
“Cursed Curse”. There it has been taken from the Web Site :
http://www.themuralman.com/south africa/south africa potch tale.html

Collected and retold by Phillip Martin]



http://www.themuralman.com/south_africa/south_africa_potch_tale.html
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74 Dondo and Tembe — Dondo was the man and Tembe was his daughter
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> Lobola are the animals which the bridegroom give to bride’s father to marry his daughter
76 Nthu — the name the young man who wanted to marry Tembe
7 Tree Spirits
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8 Euphorbia tree
7 Mvundla hare — name of the hare — hare is a large size rabbit — see its picture above — he is sitting
under the tree.
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8 The Mantis and the Moon (Tale No 16) — a San folktale from South Africa, Africa.
[Taken from Marguerite Poland’s children’s book]

8 Translated for the word “Praying Mantis”. See its picture above.

8 Camelthorn tree is native to Namibia desert in South Africa. See its picture above.
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8 This means the night of No Moon
8 Acacia tree — a kind of tall thorny tree. See its picture above.
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8 Calabash is the dried outer skin of a pumpkin like vegetable. It may be used to keep dry and wet
things and looks like clay pitcher of India. It comes in many sizes and shapes. See its picture above.
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8 Djani
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8 Heikum people
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8 The Seven Headed Snake (Tale No 17) — a Xhosa folktale from South Africa, Africa.
Retold by Geina Mhlophe

8 Manjuza — name of the woman

0 Guleni village
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1 Mthiyane — name of the husband of Manjuza
%2 Beer — a light alcoholic drink vey common in the whole Africa
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% Translated for the word “Monster”
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% The Hare’s Revenge (Tale No 18) — a folktale from Zambia, Southern Africa.
Retold by Phyllis Savory
% Translated for the word “Hare”. It is a little bigger than the ordinary rabbit. See its picture above.
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7 Honey bird whose most species are found in Africa. See the picture of its one species above. Honey
birds fly automatically towards the beehives.
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% Calabash is the dried outer cover of fruit like pumpkin which can be used to keep wet or dry things.
It is very popularly used in African countries. See its picture above.
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9 The Wolf Queen (Tale No 19) — a Malay-Indian folktale from South Africa, Africa.
Retold by Id du Plessis
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100 Wife of Sultaan or the Queen of the King
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1 Translated for the words “Saddle” which is kept on the back of the horse to ride on him. See its
picture above.
2 Translated for the word “Copper” metal.
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103\/an Hunks and the Devil (Tale No 20) - a Dutch folktale from South Africa, Africa
Retold by Id du Plessis

%4 Table Mountain — a mountain in South Africa, in Cape Town

105 Sailing ships

1% Cape Castle
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7 Translated for the word “Pirate”
108 Windy Mountain — a mountain in South Africa in Cape Town
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199 Rum is a kind of ligor
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110 Fair Cape — a place in South Africa near Cape of Hope
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111 Wolf and Jackal and the Barrel of Butter (Tale No 21) — a folktale from South Africa, Africa.

Retold by Pieter W Grobbelaar. Translated by Darrel Bristow-Bovey.

Most wolf and Jackal stories are from Flemish (Belgium) tales but they are acclamatized so much in
South African environment that they have now become now South African folktales.

12 Translated for the “Barrel”. A barrel, a cask, or tun is a hollow cylindrical container, traditionally
made of wooden staves bound by wooden or metal hoops. Traditionally, the barrel was a standard
size of measure referring to a set capacity or weight of a given commodity. For example, in the UK a
barrel of beer refers to a quantity of 36 imperial gallons. Wine was shipped in barrels of 31 US gallons
— see its picture above.
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113 Baptism — it is a kind of naming ceremony after the birth of a child in Christians in which the child is
taken to Church where the priest declares the child a Christian and gives it the Christian name. From
that day he or she is Christian, not before.
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114 Good Start — means he had started eating the butter

115 Translated for the “Ring” which is used to tie wooden planks together to make a barrel. At least 3-4
rings are used for this purpose. Here the “First Ring” means that the jackal had eaten so much butter
that it came up to the level of the first ring of the barrel.
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116 Cloud Princess (Tale No 22) —a folktale from Swaziland, Southern Africa.
Retold by Phyllis Savory.
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117 Beer is a kind of very light ligor.
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18 Translated for the word “Woodpecker”. Woodpecker is a bird who normally always scratches the
wood (from trees) — see its picture above.
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119 The Guardian of the Pool (Tale No 23) — a folktale from Central African Republic (CAR), Africa.
Retold by Diana Pitcher in Zululand background

120 Translated for the word “Whirlpool”. Whirlpools are of several kinds. Some are big and strong and
swift, while others are small, weak, and slow. See the picture of a small and slow whirlpool above.
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U UT Iz A 3T Al 9T Hlich SHel 321 HRll
T bl ddd B H & @F & Jgd J1 I 3R &% I
&SI & | 9T 2ih A1 d &l Bld & 7 Sl 4 97 H, I
AT Sl el § T DY THbI &§ BT 3T & |

TTET22 T dTelld & foheTe o1 g3 41 AN 34
dATelrel 3§ sl A Werll @l 277 T&l 41 | 0T THal ey
T 9T FHS 1@ 9T AR 39% DHidd 8T IR @l ™ BT
&1 T |

SHSD! 41 ggd M &7 | TAET ST 41 i 98 3
3% o1 Pz TS ™Al o &Y el Tl df g8 97 SR |

21 Translated for the word “Silver Water Python”
122 Ngosa — name of an African girl




R @ YT @l HATd ~ 204~

QT 3H He &l 39 HIHS @adi 4 4 2l &L A
ST, Y 38 T8 ST & BT, [ IHel el
gq &l T H T 2Id §T HI U1 =X 3 &9 1T | 98
agd = g3 dT | 98 o B |

Ul & i H S U bl 0% ] AW ol
b % ol d1 | TE Y& HI ST (o1l [ 9% THY i =X
T 1 Al 98 3@ §B diedl ol dredl 91 ¥ a8 S|
Al i § | U o 399 dgd &7 dof 47|

THI U < 379 U1 T &l STersT gH1 | S8 U1
42 T ol dl IHenl Il died i 4 H &l &L Wl dedl
SR

A BRI — U, U | SAeal &Y AT @l
STell 98 T & | WAl & BANT A 37 qI B el
%l,’

I8 F &Y U @ 391 41 &l agd AR ald A16
A TN - H THD! |l THDT Feardl Bl 4l 3R 9 U
T AL o IHDI G § i fordn of 1 4 9% 39 9
IS Y AN AR T 3H [ IR T Bl 2 |




R @ YT @l HATd ~ 205 ~

Ueh, A SId 3] [ o Bl [l o1 dl &4 8
3 [0 &S DhE HIW Ued ol dhY 30 ¢ &l oldh HiA
& [oT T Hell &l SIS o Y ST T |

%H THDI 91 T U A Uk aTcdi dled ded ol g Ul
AT ST 3 THSE Bl HIZ DI G bl BT T AT |

Ueh, A1 9 g G YT o1 37 A1 3ACHT Y2 7Y
T8 A 9 dd DI AT 1 39T el dl SeTdl 899 BT
9 g=@] F g1 Y EHT AT |

T A A TAAT 31 37 39 Hal & 9 1
%Y Th T |

ST A UATTHET & JM- U i 3791 Sl @qaqrl
3 T 9T &1 T | 3! dledl 3T a5 o | ORI
1 O B G 3R THDI T2 U FTe I B3 |

ThY 9T ol 3O dlel A 2FM F B2ld Y 98 U0
%l AdE & ST 3T T AW Tl 9 &l &7 3T &l &dl
aTel T[N 3 37T AT ol B & ol 379 92 |1 74 |

28 A A9 @I W B T 6 A6 G812l & HUT
el Al 38 3T 7 319 T98el ST bl Holl Jlel

AT G T g @l Fde & HUT AT | ST SHH I U

.
qSTa 7 dheq 7T |
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THB Gl Sl AT lel ol dleli J Sebl G
a7 | THH B3 AN H @5 =X el 1| IFa! dle AR
21T T8 Figd U | 98 o U JEN & 927 o |

S Bl 98 ded ™ IET AT AUl ST AT [T
STl ol &% Al A 2T fob STl febelHl 3T o |

Tl 4 ¥ 2l gU a8 Udh 39 Ml H ol &3
FAAEdl & E 3 T | S Sl & 3 9 SIHaT
T8 U | D] Bl AN F6E T diel § Jelrdq AR
TYMT & TR0l | U gl 39 H91 & Y Tl Tl & |

3 AAAN F qBRT — UAET, TR | gend
femd o g & o | T 9 ATl SIgieAr |§ H S0
AT TG ST o7 o 9 39 Aled @l aell § 29 T4 o1 |
39S A6 o SHI & (o I G4 39 AT Bl ABIER ol
&A1 A1 |

¥ RNl RFd &l 9918 H &H 4 $H 319 H 1d Bl
U G HATSHT T B9 T Hebel € | Tl @l H AU
HTADT I @RT &l [T AT & SN FRIGT & X 3L & |

qA Tl GEIgT &1 Il 9314 WY 3T & B9 H el
HAEN | AR Y < T=1 I 9 a7 I &1 | 373 %2 u
;A |




STBIT I U e FHaTd ~ 207~

T 39T UST 7 a1e? Mebatl df F7eF &l I
qhe, A A & die e’ &l 7Tl a9 &Y 39 Tl H
ST UST| o 9iE YT Ueh diel & dl 4 (Ui 8T o |

3T U 39 J1 69 39 Yo & [l 98 &Y
T ol DY [Tl @ ddilch 3o STEMAT &l F9d
T 980 99 B ¢© |

3T TTd &l I8 3799 Tl GRAT &l JTel Bl 39T Tl §
T2 «dl & A TIEN & IS &l Il § T b &l

ZA Bl € |

123 Translated for the word “Moonstone” — Moonstone is a semi-precious srtone
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24 HoldM Dl el

A 898 & Udh ol 921 91 - 3l | Jod™ Jere
Pl oI AT AT THDT VAT @ A7 [ 379 98 T fa
e [T=aT &l 78 9 |

AT AT 39 IS Bl JA™T AN TTH Hal — HL 9L,
T UEcl fop § 7% § aredl € foh 9 91 9 fown o
T U AT a1 & o1l 3o |l &1 3 & o |

TE YN @1 37 T2 =121 @ SR gHEr JHl O U A1d
I ST Hd T ailich 9 319 98T 2l &1 g 3AF 319 7
Ul H Al aa aear g |

3l F I8 UH ford AT =127 (o720 AW o Hehel
92l | THT AU YT T 391 BT &1 AT {h S8BT A1
dMI 92 AT AR %S & fedi 4 77 |l T4 |

01 & qA & 916 el Uad &l I 921 9T SHA 39
qTd &l BI5 fawdl Tel 41 [ 98 Uad el o1 27 o1 |

IE FAAMI ST § FHAT T8 AN I IRl T

AT I Fadal Sdl 1@l - STl 4, U2l H, AT FATel

124 The Sultan’s Daughter (Tale No 24) —a Malay-Indian folktale from South Africa, Africa.
Retold by ID du Plessis. Translated by Marguerite Gordon.
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SiEl A | 98 g o1 il 98 ST 91 AR ol & for
& 79 H AR o1 |

Tep fo A U&7 H Q5 3T/aME 90d & T 3N
HAl @l Dl S8 @l S8 Gl TSl | 300 Ui & B
g1 Ueh =7 e 71 |

U e 92 38 9 & UM UEdl ol 34 <1 b I8 W
el I8 ol Uep A%Te 41 37 g8 qRae Wi =l gl o |
Al 1 MY AT [oh I8 ST T i Y iich
qTET BT A9 SHDT AT d6H & [ ol el 7 a1 o7 |

A1 I8 3H HEAE H Iel T AL A T A Bl A
g BB gl § S T | d geh 3o Sl S & U
fh THB! T o1 3T A1 & B [ T4 2 |

I8 gUAd 381 AN & A Dl BT B @ (b
IR T Bl T&1 9T U A S8 31 3TeR o1 (o SHR BB
el el & | o 9 oTdT 91 27 78 9 A &4l &l
TADT 39T 3 U HB @R GEAGAT T AT 92 T
|

%HE 3 A8 fo [Mebed AT | AIHT 4 THA 377 fob 2l
S Hrale! H AR9E &l B TE e & | Ho &l oL |
32 Hd 7 Ueh 3MEHT &l 8[S3d] &l &l Mol (o1 |
3Tl @l @ [ g Al 39 A dcd &l d3oaicll &1 |




R @ YT @l HATd ~ 210~

HAl AT TH Dl T ek Jebl | AT AU TN
feRTell 3T I ST &l avh crel | I8 faear —
“TH AT 39T T8 U HM T HA I H JRRT Tl
W?Tl-l”

Sd 3 B & SHAT | & [ I8 Al bl A1 dl
3! ZHd AR ag T |

TR BEl — qF% 399 H1 Aadd o9 BB Ul B2

Il Al — “H STl g qAd JoHE B de7 3
gllich § gL 1 7 g T AT ¥ 39 e &l [l 7Y gU
3MEHT &l dZoaTcll ATETvd el &Y TahdT |

T8 A BT J AN TG F dd — I8 39 AL &Y
3MEH! &l T JZoaidl & Jehdl & 97 &H ol ddd ST
qET of T8 & ol 39 SMCH! J & q1Y {6 | 399 &
a5 AR U1 TUR [0 1 3R 3 o e &t |

3l AT — 3T IO UAT foRan O A7 R 33
3MEH] & o T&l T BNl T&i € (b I8 JarT 77 T2
J% 1 @l © o6 39 U4 @ al H§ J/ad 50 a1 a8
AT BT WA § o~ H T8 T—I &rm?

3T T U o [Tl ars § &el — T8, I9E
T&l | 97 9 BH SHIT 9AT a1 a9 T M ST | 3l

125 \World of the Spirits




R @ YT @l HATd =2 9l =

I8 UAT & & d18 8H dl I &l T 47 2RI 379 SHD
=9 aTd @l A al Wl & ared 97

Al el — 29 A8 H Sl o L dl g9 AT &
AT I JHAH Ugdl T 2l | 9¥ I8 dl a3l foh 29 e
% U TR T uar a1?”

“500 frg |7

Al el — 3T IHA T 4 g% I8 A1 §
ol T H 95T ATFET Sl Bl b g9 Sl Bisgdl a9d
Sq % 4§ 3% H TF GN AR 39 Hd Bl a5 &Y afl?

Sl 39 ST 3T 1 918 91| o I8 4 &Y
98d 91 BT | U S 3l Il SADT Sl YT &
al 38 31U 92U 4 H® HI el aar o |

3T & 3Tl TWieli H &1 Y ST S H 0l g3
AT Il ST 32T A7 | IHeT 91T al Ueel & 72 gl AT
AR 319 THBT IZAT 9 Tl T 9T 3R] (ool a8 g
o7 ifch 3 Uk T U SASHI & Sl (el [Ga7 o7 |

9 I U & gadl Ial A1 &1 41 a1 39 98 T Uh
TGl A A &1 fordn | 3Fel | A i g dr g
AT A1 & | 31 3THT a1 3 UTe 2 Y ol &1 91 o
al Y dIe g o1 el 379 I8 4 U i Hel H 37 T |




R @ YT @l HATd =2 D4l =

U7 3 SASHT BT 98U &9 A1 AN 3l Bl I8 S0
&l 3T & | Sl el — A gz |

3l Al — AT B A |

AT [T Ale — "0 § g A9 AT I Febe]
é?”

3T Al — 2T &1 i el | e o @ & qH?

“Hel DI T e el | H AW WY T W H aq
ATET T Tl AT ol aredi g |

A1 d ST F1 F1Y 9 (67 AN Told Iod U (e
&l &Il T & UBIE & U 3T Mehet | 3Tl aren — <ol
al I2 (el BTl Y212 2 | T JHel I8 Tel el [ I8
g7 A 2 39 a9 A T€ a1 Il [l & w22

TS1q ATl — el i, 98 I AEE ol Tel & 99 34
TeTS &1 11 &1 391 &lell € | I8 Udh 39 YT & | <30
A, T4 AU AT 3Hehel 9 UBTS & UM HHI Tel ZH Hohd |
AT 39! AGTRAT BT 59028 Fad & |

ST ST J 39 =TS H 3 &l d% Il dl 3+l U
=l Mol ST dhal [ o1 Tl 91 | 9 98 3! i 3
T A a1 Ush Te¥ H A & R U5 3IF 39 g

26 Normal greeting in Muslims
27 Radjab — a Muslim name
128 \Witch’s House
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A/ 37 TRIT | 39 919 &l doie J 98 3 AW &l a9
! |

3T e — A T | &9 3Hb B Terdl
W%’_?”

TG | AU G | 2T STl 3 are — A U
3% (o1 I8 Ush Wed 2| &e &Y 349 I8 A7eq 3 S
% g2 G o (83T | I BT I8 37T HeqH di il |

a8 =1 il — “agd agd JiBaT | 39% 96 H |
e o AT HT Fhell &7

To1g Al — 38 [ T HB o i Tl Tel, T
I GH GRI Al GH 39 F SHT a3 T2 J37 S Fdbell
ésl_lﬂ

S8 H1 A gl g J T I o7 @l 6T i3 |
fohT AT 37T BIST AT @ehs] &l TgT ST 3T ST Sl
@1 [deT el 3T 3799 T Il 747 |

S g A gel T al 3Tl | o0 J qe1 — qd 39
Il T &l B2

TG T — 3 BT 97 B 3 Fehd © |

2 Translated for the word “Bracken” — means a palm or fern like leaf
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ST 00 & J9Y d Uh H4E & U 3T Ugd | <Rl o

7Tl [T & (o1 Teh T | 9T &1 T 1 & &g o

T & STl 97 37 &Y 90 T |

UETSl @l 3 &1 Id &l AT | T4 Teh HeblT 31T
AR U G H 39 I § &4 el &l ol dael

(@)

| I8 Ueh T BablT IT Hiich I8 AT ddhs!
Hogdierdl el [T [hHl 9T & Tl Hebell T |

HEAM @M 3¢ d¢ ABT 15 a7 & & J [ T8l Ud
ol 3T T AN I8 3H AN &l T heyadl I Ha
U2 AR IAB B 8% 9% H AT HT (5T |

ST YT A1G &l Begddl @l Sidh el HT Fal 4l
TG <l T AT 7T |

I TH FHd DI AU Tl H HEAT Gl 91 I I51d
a/g 3 T AR a9 — CBiel 38 &7 @l | 39 dan
Il &1 Ul [ AT 2l & AN A1 el il | H Rl
Hegdel Sl T & | AT H IHBI UH Sleh HAT fdh 7
Had g8 g TN dfeds arad 9 @R |

TS AU &l YT STedl rel 31 978 dledl STl
MepTell AT IHH & 12T AT qI&H Ml BT TH HoYdl
Dl Ted I¥ AN 3D AT T A &L 3T 3l Dl SIS
e |

)
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I dayddl dl Faqd &l gel @ T 3T a1 &l
qle T T b I8 heblt g HI 38 dle H =Y T3 |
Tebl¥ o 9T 1 BT o7 H I8 [ 39 dacl § I8 SHDI
FIT < Hhell & |

TS Al — 38 [ T BB o @l TR Ael, T
AW T4 G AU I8 Teddr &1 IRl al § 3H ol A of
o |7 G 9 eI ST qear § o |

e H 3l 1 3T 981 — qF 39 qadr B a4l
aa_%l_isl_?”

9 7 [T 98 @ d¥E &l SHal a1 a1 — ‘I8
%4l Al M 3T "l & |

AT f& & [T 3O IET W Hehed U2 | B8 g7 ST
U7 Ihl Th I IT&¥ ol 9HT 9917 3T | 799 didl —
Tl IRT I © | Al GHT 37 T8 @l ai% o |

S Bl d 918T %l IeMeldi] & a¥diad & UH AT 3l
%l A5 FI% A% T Tl SATE GA= U2l | 35
FUT 3T Al Uh d% A1 A%a [&2al 3°a S 99 &l
d1 | g8 g — g T I8 [ A et m g |

79 g — 2 IE 9gq 3T iz w | 9% us

T Id digeire M & g |

130 Pojsie
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YT 759 o & Hel e AT [ e [i=ar 97 & 39

EEUR: I R U I I 1l o G G | El B e (o e e
FI=AT & 9T @l &Y 319 Il § 77 ford |

Il 7 T 8T — “GH 39 9 BT o B2

AR TG | [T T&1 a1 G — “wdr |1 dW o7
qhd e A |

Z=M 2T foh a8 H @I 9=l 9 deie § Z6gl I
AR TP X ANAM TAGART & A AT B 3@ 1@
o | I8 TSAGANI U T Heg T & A I FaW 3
oMl & o H & &7 of T8l 91 | 79 38! Faidl Bl
dHIh &7 7€ o |

Il A U § T2 UH SEH F qBT — =2 0 I
IE 2@ D &2

“IE UIEei! %, YAdH Bl d2T | TE 3T 50 BT A
I FH STET el Aol & dicd Ja9 SU1El dieq HI
2| ST AT 3TEHl 33T ISl HIAT Iedl € Ued SHDI 3AD)
U Uedl GEH1 9=dl & | 3R 98 IHH! Aa1d el & il
dl 9% IHa! A1d & 91e Saat el & |

Al TG H AT — 3 gl UAS 3l | 98
97EH Bl bl & U IH 4 foe g o € | H el 39

131 Poetari




R @ YT @l HATd w2 4|7 =

e o 181 & AN Sl & [ H 38D Uadl 31 Fohdl &
a7 TE?”

TG ATl — Ol & | 9T 29 AN i 3T Feal &l
AN Tl ST M8 | 37T JHebT UIZS Dl Gl T3 &
al TR [EHFT agd &l o e aled |

A AW H Ued 199 o AT I8 96 376l & 919 TF
el [T SN ATl b 39 q0eH I @ &Y ¥ ol & Al
qI3RT | 317 R d &F1 JH I T |

3H HIEH I @M @& d1E 3TWl 7 o & dihd T B
7 a1 a2 dl T4 i |1 =& |

3T T I ek Ued 199 3¢ AT | 3A9 39 [z
& UF 399 deel F ard, SNl 9 3194 Sifed 21 § o
37 Pasal § 7 3T &7 9ed § 9ol T4 | 921 98 I 9ed
& dFId H AT &Y Ia? T4 |

G TS 7 7T B 12 A Al TESI 39 Ragadl T
HU G Ul & HI IScll g3 el AT AR Hiehl
SRl & YRS @l U Tl 4 99 Tl | IH I8 Il &l
Tl 7 {oh To7d 30 U U Il 31 IaT 31 1T & |

A9 d 3T 7@ 9 dl 99 7 3Tl Ui 9 Udh T F A1
O 3 UT® 42 BT TRl 1 ik 39 AT fdh a8 Ul

I A1 UG AR @l i &1 IHel U1 9T {1 & |
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TRl & a¥aTel U 31 T U2l A STl e |
TS Tl T | ST 31T & 91 el 41 37 %5
98d &l HAME JAHaY 3qa U 99 I 3T FY 3HD U
3s W Y|

STEIRAT A Q8T — “dIell el a1 Se1 &2

TSIRATY Alell — a8 (& & T & ®I5 441 el
3 @ (o1 1 A1 3™ | @ 3T af died & A 92all
AT |l A& & O I H 27 & |

Yl AT & [oh STeal &1 iz A 9T 957 =T & b 44
QAT TSl BT SAeTe JHH Dl 2 T8 | B AWl &
U7 & Hehdl & fdb S8 HHT 4 Bl 3H Al § de (&2
ésl_lﬂ

ST ael — 31 & | 3@l aR 3FR &5 3
al G TH I8 i & o1 &eT (oh 7 &1 Ard T8l 2l |

TAGANT o qT — “9F 37 q9g 4 o1 A1 Tl
B2

ST Afdll — qd 3199 M & a § 41 g &l
é}l_ﬁﬁ_l”

Al & idh WZS de1 H A19d i Al AN 30
qre re T7d |l | 389 U ar (% THT TSTRAT &l 38
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Ul H AT AT 38 a8 A ol T4 | {6 a1 a8 o
ehel & dle &l 3 |

Ja% 3¢ BT A9 3l qod A & [0l A &1 & 4@
al 98 3l F aral — 3R Uiged g 98 I8 (6 a8
FI1 A1d T2l & Al HeAl foh a8 314 &AM & a1 H 41
wel’

Al W& 3T UgT | ST UrZedl | 4 foh U el
AT q&ell g 3T 721 & dl 98 SHbI = &l dre
T AT A & 99 Jra [ 37T & TR a8 I8! Jedl
Sl H g & | Hifeh [T I8 374 II1el &Y bl & |

U S 3 dIhs 3T Uedl @l Sldh H g (33 df
qE TH A % TSI AR Il BT aldl — e, I8 T @l
Al | JHDT H Geell A & (o1d SR S 9270 |
Al S H 2l T2l 91 Fahdl |

3H A ToTd T 3l Bl [T H & Hig el [ AR
& Sl T & (Y H 98 I ol | 34 a1 359 34
Ol H I Bl 9 AR T 39 a1 |l 38T Ui 43 &7
Tel &l 3R a8 ST [l dh Il gl T |

TRT 3 AGTRAT § TqH IBT — AT L& ST
W?”

"I Al i aar e |
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“3rE? qEBT T8 AGUN T ey (6 a8 ATa
JRm T T aT |’

" g T U UHT Rl & SN 98 FH Bl T A |

G dlell — 39 qH 6T J=l I6HT [ g7 T
A T2 817 3 38 J99 g9 3199 PR & JAed ae &
i § Hrg e |

qrzedl [T A 3% &Y 39 9ed § o edl I W
Y ¥ Sl THS UIe AT AN IHA Y 39 Tl § THbI
qRT | AN 39 R AT 3 UIS 42 &Y Al o |

HTAT & STd 3l [T qSel ST & (o1d & ATl
TS | I el — 3R UEedl g7 I8 I8 (6 a8
A T2l & ol dlel (o 98 39 B & F8 e & aN
A E |

Al Ueh a [T TGN & Fecd @l % gl (5T |
TSTHANT U TS T4 9T 3G (U & 919 20 &3 o |
I€ A1 @l U1 b 29 a1 98 YA Sl SAdd el &
qET 97 Ueh aR (% HET STard g4 &7 98 TH H 9T
T3l |

I8 TE H Aol — Al [T H 3T 92T 3
AT | q31 9T 301 3T T8l © |




R @ YT @l HATd == )9 =

9 A 3l Al — 39! 9 ol Fel o7 7 (o 331
Had Uk a1 ol 3AUehl el &l 4T 9T 34 a1 3dehl
qeel & 7 g1 & § | 3 I8 ol AZHG! § b 39 g3
9Tl &l &Y Tel & | 97 3A9el AI3HIE J &I & [od, 3
qrsedl, § e e |7

3 A TG o IS T (BT I GIST [hdl 3T 3Tddl
q D el 9T 39 3T I H 39T 90T [oh 3°b el
T g8 @ AR I8 AN AN Tel 3F Hal |

97 fURT |1 98 Ul 39 SAGRAl & 9 deh Ugd Tl
T 99 I8 ST &Il o7 | ST 3 Hel — - Tdehl
I G4 g3 WA el a1 fob 39 el o i o e
@ AR T AD |

ST Aldl — 2l & | 37ad! a9 g7 4 B &
a ¥ A | I8 98 w4l T el adr T |

WA d&l I T] dl 3799 HAL H 3T &7 39 [aFT
W g™ A FF 92| 31@el a 99 9] 341 AT o1
foh I8 T AT |

TE gl — “H 379 37 g=d & I T HYT e
S |7 3R 3 3 gARY 9 Al BT b 19 |

ol ToTd BH ST & B &l % 321 AR ST &Y
SHDT SATAT T2 20T |




R @ YT @l HATd =2 )9 =

“STEY 3 AT | AT | W & IS A &l &el
U e @3 <L el gAT ol SH I8 9 & (o 37l
P S7ars & are? Il (o (i SHHI Sidral
CrXCrAR |

Td gTel 3% [0 qa G217 | S &1 3A 391

R g7ars & are? Mepel df 39 a@dY @& U & 9 d
THDT B B1E (281 3N D! U Il § 7 foram | e
I8 U = AT9H WIS TAT AT ST HT 3l o IE Al
T |

HTAT & ST 3l [T H&el A el =R ATl
TS o %1 — Wl g8 Ul U HY ol AT AR A
qIZedl T I8 IE (% 9 (A ai § A1d &l & dl 39
Il H ST g |l TAT & 34 b BT HDT [T &1 o
IE T% AW H A Wl g |

3H de UIgedl a5l do A1 39 [Uar & 4™ 391 33
ol | 3% %Y d8d a5 &Y & I AN 98 T Yl &
3 H T 3 gl 4l |

G 3Tl TR dgar O Ugedl o 39 U 98 {6 a8
[fd a1 4 A1 T8l & | 29 a1 3fell e el arel ol
SEIE o THBT HA & [l 3Ol Healel TSl AR
qI2edl &l T 37T |
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b 399 Uedl Toh I8 319 SIoelle bl 39 JH ol
AT BTN 3l 7 3H AR B B 39 Ul § F el

AR IHDI B (331 | digedl gl & a1 Y S &Y
fefae T |

I 3l H del — AT JHRT AR BT Teall g
D1 ST el © | H G 2l 9Tal et |

Ao 3T IHe @7 HI I8 37 & dgd g9 §U i
HRIT TSAGANT &l Dl A=hT ol e T o7 799 98
IIIET Y Fehdll &7 | T &1 ITTaT dhl Zisi G3T |

U A& 3l A T H THBI U] TRHA2 T &
o1 el dl 98 shd Jrepll a1 AT 38 91 4 30T B
e e |

I€ 9@l — 99 a0 qF I e & (o e H
SR 9 T dl H Tel H a8 g U A B @l
S8 UEd gl Bl | 319 STdich H 37UAT ol gl 13T
EANA RN AT M [ HBAE |

Il | GFH H I8I — 9T A & HM? AR A [6A

T Bl G BT = a?

132 |n North America and in Christian marriages, the Bestman is one of the male attendants to the
groom in a wedding ceremony. In Britain, a similar role is performed by an "usher".
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TS1g Al — “H 39 STEHT Bl S g Ml Sl
Dl JA d H H &2 § T8l Bl 47 | 37T, el 1Y
g, H Rl U 3 SOl el 1% 9o | 3 qed
o5 3Tl B Al To7d ol Tad &1 2l T4 |

U AT YT & ol 37 T8l 91 A1 Fel H 3l 370
Ul & U 92l AR 3G a8 79 Jarl S B 9@
e T o |

A JEHe 3l & MY UZ2 & a9 AT AN 3
MT @l Gl § A 837 | 39 a18 33 39T gl 3794
9 3l Bl & &1 AN i H 9 74T |
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133 The Ring of the King (Tale No 25) —a Malay-Indian folktale from South Africa, Africa.

By Jay Heale. It carries the echoes of mythical African Kingdoms such as the magnificent fabulous
Monomotapa.

[My Note : This story is like Birbal’s story —
http://sushmajee.com/shishusansar/stories-birbal/birbal-1/birbal-7.htm

134 Congo River — a River of Africa, also known as Zaire River, originates from Congo and falls in
Atlantic Ocean

135 Zambezi River — a River of Zambia country, Southern Africa
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136 Ceremonial bath.
¥’ Translated from the word “Cloak”. See its picture above.
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138 Rhinoceros — an animal. See its picture above.
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139 Zafusa — name of the magician
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140 The Clever Snake Charmer (Tale No 26) — a folktale from Morocco, Northern Africa, Africa
[It is like the Beginning story of Arabian Nights, read it here
http://sushmajee.com/shishusansar/stories-arabian-nights/prolog.htm ]

41 King Zaadee

42 Harp is a western kind of string musical instrument. See its picture above.



http://sushmajee.com/shishusansar/stories-arabian-nights/prolog.htm

R @ YT @l HATd ~ 238~

AR AT T8 AN @1 GAd™ & o e & o=
A G & g1 98 Had HD &l &1 & [ g1 Bl 39
a1e g2 Y o A TE1 A1 8l SAar | q a8 [ 3
R &bl garar 3R I AT e &l g & ol |

I Bl 3 (T2 b 31 38 T3 4 &Y AGHT del
T HIA W1 | BT ATEHT Fel Hradl (e Il Tei d
AT SHB! Il of AN [0 HB (3 a8 IHDI Tdar J
qA T g & ¢ |

STeal &l 8% 3EHl 39 JdM & &Y Bl B2 BT &Y

AN T — el B did, T g diel, T dre,

FET e 31 |

S T

F= dfebd Ueh e Heed™? I @l U

’g S AU Heed | ST S 3 931 dRigd |

3 = T [T 1o 98 e T (o
ErgaﬁTrrl
. AdM & Y 3B GAdH @ 9
e | W%ﬁrwﬁw SEETNGE
Q?W@ré@ﬁrwﬁrwgu Dl 7 T HUN bl P 7 |
IE ST ST Al o7 o d A IHb Ued, A AN TEA

% I % fo9e A o |

143 Selham — the name of the Muslim snake charmer
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144 Asmodeus and the Bottler of Djinns (Tale No 27) — a folktale from Cape, South Africa, Africa.

By Alex d’Angelo

145 Cape of Good Hope of South Africa

146 Asmodeus is an evil spirit or a Jinn who is the King of the demons, was sent from the Hell to set up
a regional office at the Cape.

147 Spirits




R @ YT @l HATd ~ 243~

(@) I\ i O I I\
D! BE B I B D [0 U S didel dadi+ @

%ﬁﬁﬁrﬁml

3 I8 didd Udh ¥ &% T & 99T &l

ATl T8 HUY dtd ol ATl ol Ia el AT
{ AR TP T & T T 9N 3eF TEW g9 T&

= I

3G 97T BI5 YT [l SAEHT df of el AT 349
IFHEIT & [0 39 aIdd § Ueb &l Rzl YT T| T3]
o |

= AT SHBI U AN 372 e o1 fob ST
@Ig 3T I A &l Fiadl d1e d d Jed 30 a7
eh &Y I o HI Tehdl AT b STH! T & dIG SHDI

Y T T e |

9 WAl aidd a9 &7 Jar & 41 af 999 | 3]
e %l T UMl 4 SR il 98 ZoHl a2l & S o
A el 98 Ueh Tl Al did ol Beedl G497 b |

9 98 dlad oSl &l JARAN a1 d8 3199 AB H o
A 3T I8 Beell WY aTe? el el T |

FF | ZABT I Dl dlel 4 & ARl T TH BT
SATe o1 o T a8 Sl 39 didd & are? Habadl & a1

148 Devil’s Peak
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149 Cape Hell — as he was sent from the Hell to rule on Cape that is why he called it Cape Hell
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%0 Translated for the word “Cork”. See its picture above.
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151 Council of Seventeen
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152 Translated for the word “Pressure”
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133 Sea Gulls. See their picture above.
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4 Cray Fish — a kind of fish. See its picture above.
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155 Octopus is an eight-legged sea animal. See its picture above.
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%6 Holland is a province or region located on the Western coast of Netherlands. Once this name was
used to refer to the whole of the country too. People living here are called Dutch or Hollanders. Their
language is Dutch.
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157 | obster — a sea animal. See its picture above.




R @ YT @l HATd ~ 258~

, . Teh g3l & 9T H 3T dlehd
A — S\ah ik A ekt o
P -"s., SAi 1 A2 Al & A A S
) B 7 S o e
Hqehdl & |

e FHSTH F&d T 9T Hlich 3 Al Dl (e
T drar e T&1 o |

U 31T 2[H ST AT Tl 91 | @I A1 (o6 9 Bl
3 TG &1 AT | JH S 98 2dI] ST o1 Tl O 9l
geehl Bl ST 18T AT 3T ST ol gl g1 4l A
Mol 121 41 | a8 3T & BT 31 JYal 91 e 311 T
o |

FIIT AR ¥ e ™ A add &l 31 aidd &
Je H U4 Mapd T T4 a5 H Tl Habeldl & | 3T
SHG WY A1 Med ST IS 97 |

I H g 39 I Mehdl [ a8 38 &7 AN |
Ugd AT | 3! HE HI U8 Uk AU & d5d 4 3R
fhY 221 85 34 il H YT YT el &1 77 o |

158 Mussel — a sea animal livinh in a shell like thing. It may be 5-6” long and up to 4” wide shells. The
animal lives in this shell-like snail. See its picture above.
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199 Sakunaka, The Handsome Young Man (Tale No 28) — a Shona folktale from Zimbabwe, Southern
Africa, Africa. Told by Hugh Tracey
%0 Sakunaka Mugwai — an African male name
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161 Mother Who Turned in to Dust (Tale No 29) — a folktale from Malawi, Southern Africa.
Adapted from the book : “Favorite African Folktales”, edited by Nelson Mandela.
Told by Kasia Malaka. A creation story
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2 Translated for the word “Anklet” — an ornament worn in the feet. See its picture above.
163 Boon
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¢ Translated for the word “Cloak”. See its picture above.
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5 Miner — everything is mine
%6 Nothing — who had nothing
%7 | will be back

%8 | don’t know

189 He started it

170 She asked for it
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171 Mother of all Children
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172 Ghost
173 At the daybreak
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174 Mpipidi and the Motlopi Tree (Tale No 30) — a Tiswana folktale from Botswana, Southern Africa,
Africa. Told by Johanna Morule

175 Mpipidi — a name of an African man

76 Motlopi Tree




R @ YT @l HATd ~ 282~

g g FMeperdl ST &1 a='77 ol sie™® ol
R 918 & Bl dl T gl Tl Bl | 3 dd
- £ % e —
A W Hels ATl 38T 3T AT ST

¥ L Sl Al A TFHIZAT 37 ST =& =4

I8 A &Y TU UL A 8 M AUAT B TSIl AR
Il g5 UANIYS] & 919 Aredldl & Y2 &l ai% 311wl |
I Thid UAMYST &l U8 & ST A e I 3T
A Dl 34T 3T g9 F T |

Teh [ URMITUST 3199 AMa bl ST § AW 4
T &7 o T | =1 98 319 ded & (ol AIewdl &l
U Sl 41 UZ &8 T&1 U1 b THT Ueh &eahl Hl 31T Al
_C(Tﬁ_]ﬁ_lﬂ

UHIUTIET b T 3T 38 [T H TH A ol B
o | I SfareT Y J 3R - Ay

I QAN @l 81 TN & A/ J &1 &Y I8 9
T foh I8 3ET del I 31 Tel o df 399 <@ [ Th
Tl g1 83 2IH H S Dl JolE| 2 & HI U
el @l AT 4T |

77 Honeybird — a drab colored bird confined to Sub-Sahara Africa. Unlike other honeyguides they do
not feed on beeswax. See its picture above.
78 Badger - an animal of skunk family — squirrel type
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179 Keneilwe — name of the girl found in the woods.




R @ YT @l HATd ~ 289~

31 BHRI T TS0

e Wb BT &9 Rl ol Yald ABIDT & =T 39T Bl
ol HATHT F I & |

U a8 BAR™! ggd STeal Fal, I @l Jaell aif I,
A I H Al U= |

TS ST Y U Bl HZ(cbed U AT ST 91
iich IHe U Bl G AT T&T AT | 3 98 U o3
HEHT Bl T el o BT HIZiched T el AN AN
ST, 3O BT 3l &Y &, a9 M § SEHT @l
e |

e e 11 1 B [ G T | e ] | e | 5
Sl | A Bed & UZ[ & YIS STl ool Sl AT =
JIclT ATl &1 78T &7 | 317 3741 1 99 92 9l 27 |

I8 Udh Jo¥ gas Ul - I {0 d6R A & ford,
S H U @ & [ AR Fdsh FM 39 {9 & for,
ST {op e fUaT fopdm dear o |

180 Fesito Goes to Market (Tale No 31) — a folktale from Uganda, East Africa.
Told by Cicely Van Straten
181 Fesito — a Ugandan male name
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82 Cents and Shillings were the currency in Uganda in those times.

18 Translated for the words “Milk Gourd” also called “White Gourd” or “Bottle Gourd” (laukee in
Hindi, Dodhee in Gujaraatee, Saurikai in Tamil) — the dried outer cover of this vegetable. All gourds
are used as storage device in Africa to keep dry or wet things there. See its picture above.

8 Mvule tree — a tall tree abaundantly found in Uganda
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185 Red Hibiscus flower. See its picture above
8 Musoke — a Ugandan name of a male
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87 Nalubale — a Ugandan female name
8 Translated for the word “Hoop”
18 Kasiingi —a Ugandan female name
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1% Kikyo — a Ugandan male name
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1 Beer is a very light kind of alcoholic drink. It is very common in most African countries.




R @ YT @l HATd ~ 301~

Rl ST S5 & A1 W ol ol ol aHehle
19T 9B g 4 ol di oF TH [ s/@r § A
% Tl |

B2 ATl AT ST fobd 1 328l & | STemEl |
JATEHT T Teha T 31231 2 | foherl | &bl &bl Weh 3T
23] @I AN A — “qH 99 He T2 & BHlel, g agd
&l Aot 3TEHl =l |

TE A BT AT Bl Bl 9@ 4§ G TN 3
I2 Teeapel HI9T T2 21 &Y A arllY dl % S @ |
a4l I U H pig AT H &4 |

BHIST < UTe ST ol AT, rd, an AT qerene?
Al § 4 Moot T8 & | IHe! arT ([degd 9 el a7
AN G @l | BHIET e T4 T8l o1 | 31 98 I
48 &L BT YT ARIhe © HT S UL Il o |

I eI T RISl & AT JY 9FT — &3l e
DI 1 &1 &2 YUY Sl B 3T Ul &l Il J3l
AEfd o &Y fRAal g37 Il ol 21 &2 %l a8 B H3l

Sl o ger ST =’ e?

12 Bosa, Kagwe, Waswa and Matabi — all are Ugandan male names
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13 Sannie Langtand and the Visitor (Tale No 32) — a folktale from Cape, South Africa
Told by Alex d’Angelo. Boggom is telling this story.

%4 Gray Bay is in Cape of Hope in South Africa

1% Sannie Langtand is a tough old witch from Kalk Bay, Boggom

% Slangbek — the treasure loving dragon

197 Kalk Bay Mountains in Cape Town, South Africa
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18 Boggom — a dog-body baboon
19 Persian slippers
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20 Translated for the words “Thick Sour Milk”
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201 Explorer
202 Persia — modern day Iran — a country in Asia
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I Y arell — “H 31 T € | 53 T ad & o
BI3 Y 3R I I8 J99 & AW U S dTell S1eg
B HI Zhg Zhs &l T & | I8 319 AN T8i 32
C|T§|T|T|”

H T2 AEd gU [ @l 91 51 A & =Y & 9T
M ATl TET ST BN a8 Yl 39 HAGHT & B &l
S M, HEl — O g Y I8 a1 9 Al el

qaArd?”

203 Translated for the word “Mould”
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I & AR Al Aed<l 241 4 & T Ja9 92
ST ZT A T TEAT &gl dlied | BTl H 39l
AU HE Hichd AN Bl H HI T W Feboedl AT Hileh
AT T2 A1 4T [hHT YBHM @l dlz IaTe Hidl Tl |

O TR g W1 H B 1 9 91 AN o™
AN A @0 AT 31 @ o T8 Wl SISTall AT G

3 A @l 3T T H HeEbdh 8N 918 34 UBIE & I
A AT ATl U q220% 1 -l F ST 02 |

il ST F=I [ g HEAH 31 & S+ A1 AT
& BT & - A1 @S Iehl Hedh ol &l ¢ |

IE GICHT Well STEH! FiTeeh bl U T Tl & T
el ST ARl 97 U 4 IHebT 3Tl a8 Yehs U1 4T Al
T THBT THN & 3T o BT Il (& |

STg &9 UIHI 4 31 T 1 I8 qd BT b 399 qec
Il o112 THS Y Hel Dz TG DY, H el o B
THH el — U HeHH |

EqTereh Al 38 HEHM &l &% %Y dgd g &l T 1T
I o121 BN &l A& Y& T Tal |

A A &1 T-d Fob BT 39 S Bl THHT a0l AN
ST TEA T ST BRI SAh! FAT &l Al I8 THD! 24l

204 |n the form of a frog
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3210 38U SR H aldl — ol g 3T9HT T 319 3779
Tel §& Al ? 0 AU AU [6H TE BT A ATl e
al?

STel deh 9 AT &1 9 i H AUl A Dl 1L |
a9 Tl ST AT AT &Y el AT | H AT FET BAcdl
g | T8 a1 *ldeh HI AT 241 q08 AU T el
%lﬂ

T8 ad BU Al o712 STl STl 37T 9T 0T
ST |

H Ul FEl HEdl g AN Fel T |l 91 Hiidh J-0
T2 Bl vl |Tdh UTes YT Tl o (o dl el Sl
o1 FHiioh a8 [Ivhe HHAE Dl T3 @l aie d1 3R a8 are
T A g3 A1 ST ST H 9l 9e9d &Y ol o |

I8 Il Hell SAGHT 319 Bl Ueh Tel Jebl A arel
— “IYel T A qZq TS &7, A1

T @ b “TIA1 & T Al 30D Heh a &l T
TN AR TS H S I 2l TR Eiad ard § @
I 92T 37 39 i § 3 arad o SHe! A1 el ol
o Tl O ¢ 2T &I H &l {oT |
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A% aidl — H 39 A9 a5 9% T g, 3T el
| THS Ye A Ml T Hel dl T @l avE o1 AR
I8 THE B I8 W dTe? ehel Tel o |

U UH ST @ TET T3 @ T99 F AT g | H
=8 JAEHI Bl AT a8 Bl of ST Febell & | T I ARl
&l [ 9 3191 921 A1 H 9 &Y I8 HM 4 514 SU1al
3T BT Fabocll 22

T «[Te~2 Udh | & bl T dgd g4 AR & aledl
— “TF AT AT T BT @l dl (T 29 Il &Y ol & |

U A a1l A H g% S aTell el o |
SE AU 3G el Tl AN HAT ol Tew2 I BT A
I AU & U1 Fell 74 |

WA AT el ST 3 319 213 dred gU alel —
"3 A 9 A1 WY T § b I IHDR 3D T
ol ST UIANT ad H 94 Teh 91d oIl & 48 A9 39 e
TS 34 & dd Dl Sl 39 THDI did & dcd @ el §
el

I olTTew2 Sl BHI &l &A1 &l e T 38 @l
e T Al 41 el — 1 & | g AU U
FEHI AN H 39 AT Bl o BT aedl g |
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H 09 dTeY & dd W ded & o T | 39 Tl
Yol 3EHT &l TG & [0 FRHl I ST5Ld 41 A1 84 M
T MW & SHB! g d I geT |

JE AT SO gl A7 A | aier — o g 3
T, STRT 1T U8 B oldh 2l S 39 Y a9 J&i o
A @ (o1 Bl ATET A7 I a9l & el 9Y o1 il
%lﬂ

I SIS 39 o/l g1 & &7 arl — “qF gy
_{é;l_lﬂ

H G TR0 el | HY T a1 &dTldeh I el Sl
Fe I A Ueh AT bl Ul YIS 9T GGl L
TeI2l 9 HUL A oA |

e J YT} &l % 39T 99 & AN 9TeT @l
T I {341 | g e BN A1 aTed 5% BIel =2 el
& @7 78 & | STeal &1 89 @N aeai 4 g9 T AN 34
&l 45 9 Tl I gHb ] |

Zqad e — <l [ qHeT dal AT & AR
TH ST &l T4 fSANT § 201 | 4 ool 9ei H o o |
H I8 4 %Y 9 T8l g foh I8 STE qR [N 7, 31 gel
%Wl”
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T8 G Y HAl oS24 38 AT 0 SR H 400 | W
T 1S3 @l dl 3T 9T SATaT o 3A™ 3HT *e'1dh
@l 39 [CHIT ¥ ik @l 3A1aId & af of |

U Tqideh dl 3799 B9 T Ard 727 AT AT 3A
24 A1d I [dwhed HI U8 &l @l b HAl o= o U
TEHTT § ST T AT © |

AW TG T oe= | A9 [ § 3 e @l b
3T A T T ©f a9 98 39 I ardl & qr AT
AT AT &l bl AN AT WD & B 4 39 AT S
&l T T |

I8 Faerl — “Yd | T8l ol & a8 S H °1d @ g |
g AN I ol b BRA H el & |

" TAH T TDBH & | BE BT W agd Al
T gl AN EH 99 A9 H & T | Y AN 3Ha did H
U Tl STTE T8 T ST {SoTell bl A1 ol T g5 9T &
T |

e T YT I8 T I Tdl € ol S9! el
HI S 4 eedped |1 &Y 81 @l | &9 Ueh 31eepl A1 @l
& 3R U STel ST 91ed J2l &I 2l | 1d da (% J9 38
&l @l gl 1 &M | B, o4 b JH Il 98 S8
&l Yl ST STel Al ST & |
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JO & & @I Id & Uh 9% F 2] U T o | qHl
T CTS= 9T & Y Alell — 3Rl | g9 YRl a3l
e IF AT 2| HA 39 & [o1F &1 Trar o 37 29 @0 i
o i i i ) o

&Tde, Al — g3l =T § b 29 98l 6l Ugd © Sial
EHh! ST dlied, 31 el & | I8 S8 f &6l & T
9 99 & [RF1d H 92Dl g3 &l - 49 T © [ HH J
&9 2 e A |

T W12 T &1 &Y el — B dHEdl £7

TTdeh Ueh (Mg 2% & T ST didh
Il AT 3T Id & il & A1 dih dIh! HIS BT SqN]
T aid [l &Y &F &1 91 — ‘g dedl & |

39 ST Yol SMEHT | S9! 3Tl U7 WSl vl Sl
@l AT AW H ®IE 37 |

9 391 B 35 o1 foean i I A &7 fob 2 e
1 T F9T { AT AT AT oSS & i ¥ el —
TSI USAT % G H AT A e gl TSl & dn
ﬁ_lﬂ

205 Tyrannosaurus Rex — a predator huge animal
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Je Tiaeh J feedl &t il — AT TqTdeh
IR |7 aRiteh SHehT 39T 39 TEd 81 &l a1 Tad 4
qee] ISAT 4T o7 |

e 39 Il @l dlel bl 0% ool § 9 | &9
U UE U SEAMR2 & 3 Bl STErs] 9 39 @ 4
foh T TolTTgeh 7 I3 & o1 399 TF B | 39 39
SEAAR @l % $9d g0 id & <Id &l Udh 3N daHT
T 3N 3T o |

I8 I oifles H are — “H & [ A9 oF aad
T g TE AT | 9 A @e J 3T g Sidid el
e |

Ueh Uel & d18 &1 98 U121 AN Bl bl AT 4T
THD] T H T ™ | G & (b SHSD [SATT § 3
TS ol Sleh A=Y 41 AN 98 HB Teld Hl 781 g &l
o |

ST BH S[ETT Y2 U o9 HI 84 32 @ o | g3 agd
gl &3 [oh &lTTaidh agd A9l 3 &M &L @1 41| 3
&9 I H dgd 7 Al q93 & HUL 3T @ I |

206 Dynausaur — a predator huge animal
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% Sl 41 g Bl 4 7 g5 A1 | T 9gd ool 3
IeTe o 7 O &1 72T A1 W e del aal el S
Tel & el o |

T A1 21 Al & fob AT e~ &l & 3MRad q99
T Fel AN Il T4 & AR I8 &4 T H YeaT &
&1 | A1 H ger — “qisal ®ef & 7 O Y a1
I TS M1 H H [hAT &l I3 AdTd el el |

I8 WAl WAl AT aidl — A6 BT, 3 af Jal
9 Uep &1 W AN AW M |

H %A Bl SHI 0% J T AR TGN T Al J29d
% T21 A1 Hl 98 Uk aN [T 1 %l g3 3T J93 UN &7
T |

%D oF I8 ] Ul Il fch o Felldeh oTH T
S el & d Al g¥abic T H T @ehsl @l e &
N FHIL HAMSE I & 98 a4 8T U 3R &iTds &
T STl 3! qaqdr o |

ETde, Al — 98 A 9 &l G2l 91|

= W0 [ I8 I€ TISHIG &1 Y didl T8l 81 9T UAT
el o | 98 3 A — “d Ihl AT A2 gred € |

i A Ueh &1 divf 37 [areat, 3T oies |

27 Dragon boats




R @ YT @l HATd ~ 320~

& @I e T AN AN FUL 1 &Y dlich fob I @
& 9 Ah | BH <@d &l I Al W & AN el 98 37
3 3T I YT AN d1e? Mehd M 6hY HIT 31 T |
d gl % S 98 T AN Th I UAT BT HA 0 |

Y R — “SE1 J 92 92 29| Hih o o
a8 A @RT &2 & (6l & b Niad d3 3 T 219
T2 T 4 |

I SIS A HB S H Bl — ' H ol TSl &
e H A9 @ AT | e "I SAW ST JT ST @l el A
AT TN &M A I AT 9T PE i Ge w2 !

EATeeh &4 @ | THb! 241 H a8 &l WM AN
e T2l 41 |

I8 dlel — “d A b & & | T8 D! Y& HI Fl
U RHTE | Bl 7=, I8 1AM 0l YoTl & &I 4 I8
A1 T2l 8l [ 98 39 JRI [0 & | 349 H ST Bl
el & | ST&I ¥ ¥ 3A[aT € 9.l ol VAT &Y 37 {I ST
fhar AT e |

I8 YEEH Tl EH! g § died] — 29 I ®F 8
SN TR A @ dd 90 B Phd & |
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| BT oSS | U g3 Y S Al a8
My T T A0S ST Al § S
A TS 39 g urd i |
I8 O el — O Ml & AW T80 | TRl
R T, e e ar| & I @l ot B T
A FH | ST B AR A ARG E | e @Y
JI T SO T B e ST §e § aar for
WS i =7 7 7 & g9 @ |

ATelh & Ul Dl BEHEe Wi o Tl SId 38
38 a1 ¥ Arar | T TET ST e gl gArT b &
FHD! IS [GTRIT & o |

919 9T ST @FT JaR & F 98 89 & &Y 9gd g9l &
g | 9 I8 G 3TN Al @ L@l 91 ik § oA
Il T TohHT GO & TARY F 3 TaT o |

AT  HAl oSS H dal — ol g9 dredl &l 1% |
TAD] AT9F T o AT, el J qW a7

T ol1e=2 Sl 38 did & gc o 97 320 &3 o
qIell — "B qd 41 | GH O ddd 39 T & a H
ARl S T 39 3T & A1 A9 3 92 S I 97

28 Marbel-like eyes. See the picture of marbles above
29 Translated for the word “Tassel”. See its picture above.
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[T | iich 39 T8 4 BHIT & (o1 Il Il T
A A F 1 A &l |

e Y 3 UIS <d g0 a2asi@l — g3l 3l
STl T A Il H U BT Teh AR 3T LI qTed
%l”

%S Ad & 918 98 ail — I8 gl SRl
FIAT 2, 3 Tel e | 9% 18 a8 39 AT & AN S
BIel AT A arel Wi |

fhY 38 3 SIAM! |16l & S B AR g @i
AR A o2 F AT A A HM YT R |

T AT ¢[T1e72 BT F18 ol b 37 g4 3l Tl
U7 M &1 | HAl o= | 31U AT Bl agd Al 4
AT AN Y A1 & HUT & el AN H 5 Gersrsl
Bedl & 34l a8 H g8l 4 e 2l T |
- ST & Uh Sdl Fdl B
| I & U UE dl HAl e
| el — %Taiagqaﬁw
i, hﬁwm@' FUMAARE

SRS R H ST @l ol

»
-

= = _‘;5 3

I
'—',1[| | lJuMJ y[ U‘\

e HUT Tl & i |
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&l dgd AN Id 91 37 dgd AN Tl & UT o 3
TSl Y UH a8 F1Y 3MEHl I SiET foh a8 el Hell
FTEHT o |

3N T 37 Y™ o Ie o7 foh gl Ueh ¥d & 2l
& 9T 339 dTc] BT & 3AT & [ a1 U A3 T
U 980 a1 ARalS o 971 - “HRF § 9% HRId
%lﬂ

qHl BN UM A BI5 il A [ BT T | IHa
G |l a8 B 41 | 5 FHIT ST df T @l Al
ST STl T ToT & HATH U9 o9 &1 41| g A1 @
YT HAM o1 U 3TIHT 3191 Bl UF a6 AT T
AT g T8 o |

Il «[Te~2 & [GHIT H A1 S 39 &l i of 41 3l
Ie TIearl — “&i7deh, Ter ST difeh H 39 AT
A% AEHAT B & T |

ZlTdeh e tdl — “gd IRl A G 25l 3 &1 3
AT ol TRl & T AT |

g HIY Y 89N AE U F T T8 9 3R il
3 g9 & o7 3T SYT & TET o |

I @72 el — “H IHe] S 1Y 5 UEdHl

qredl & | a8 Al 4 6 & 1dd @l el 91 3 41 9
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D15 Tl e TR 1 a8 AU 91 I &7 AN Y
THD] DI TG Ts 39 Bl Giad el el I |

% aIdl — 39 (o 3 T 9T & I Bl
St el © |

9 [T Al — "3 & g a2 | A BT BT
UGS Y T |

I SIS G H 1 39 37T i H A9 T [
28 F1 HEl AN D HF BT UhH3 B 98 T4 T I8
QIGH] Hell SEHT SHD! el FH3T Hehl |

ETlich BB AT H§ HB Al 9T & I 91 &
O TH H J a1 I - § 3N a1 el & | A A T
IeST AT Al I8 WAl el SHl ®eldh H e & 7T |

I8 UTEH] Hell SAGHT U BT 97 IT8Y Bl A
HT I — i3s3l

AR HAT 1= 4T I8 3 BT (el (b ST I8
ATel @l AT BIe! &l a3 M & e — e g gl

[ISTell @l A7 ool ¥ 8A 39 Aol 3Tl &l Frd [T |
H 3% U Udbs AN HAl «7S=2 4 THDI TSI |

210 |n Afrikaans language which is spoken and understood in South Africa.




R @ YT @l HATd ~ 325~

I\ o I\

Ueh M2 & (o1 Al 98 BAN Al 3 @l 78 Wedhl
72| T 3% W T e Ra9 Med T | SHE TE
HI Tl Tell T 3T 8 A Bl % FEar el T4 |

Udh % ol AT o7 IUhl Gbs 379 3ATehl Bl
78l o1 fob a8 [opd Tah? H§ ®F T AN g T d8
TICHT T SAEHT S FRT 1 727 o7 |

Sd H IHT AR § T Al 3Hal die Udh ol
RS & 9N W W9l g5 491 AR 98 39 &M dd
SEMAT 97 89 9 A I & [ el a7 o |

T8 31 IHD! B da%Is Al 1l b a8 ITH BN
T A I & [ ol e T&l AT adifch SRaL | dl
98 U 7Y UEd & A1 97 AN A SHB! Al ASh W
FRE A 7 g fora o |

Il &= o SHD TSl @l @l Uel Udh AS dl dle
7 AR 3 ¥ 3R] a5 aTs i & [ 21 BT
YT W THHT Teh BeU? Uh2 8T A7 | 9T I 9199 B[
el e |

S 2l 89 U =Y Ugd dl ivees 4 Il 9 H 8
HE BT el ST Bl DI Bl b A B T -
el A7 AW fohfl @l 9MT I @2l B3 &l 9dad I8
el 2 foh ST 39 =Y B & 74T o |
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Tl 1S @& U9 39 &I dTdi &l hls dig el o |

A9 deh H &iTdeh & U9 J & &7 drel hd &Y
A T T Al HT H AT SUI&T @25 % & T 41| Al
3 A=l O H9 G IH1 &l Bl T SE 9l 91 AT Sd
T geell a 39 TeH 9ol 3TEH! &l ST o7 |

g7 el dl AN SA1ET Fd & T 97 il Tdh
AR T o= S AT O T § T3 T3 @3 @ J
AW Y T aIRT § TST FST YR T&T o7 |

H 3 WAl ol STEHT & AW @ §8 Rl RauT
el [T & AT I @71l 9T 39 TS T B0
FHUZT [ T 97 | AR g¢ *F1dS @l 39 A6l W & @Al
I QT W TR T |

W Y RAE H U2 99 dodl% &9l el 3ol aled
off | 2qfer H &1 Aradl o 3 37l a1 &40 F81 g
HEH 3T o1 4 [ohdl 729 & [ord UAT de arerm & |

H A1 T8B! U T & AT AN H B AR
T AN AT oS ST QLT 379 379 YT
72 |
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tiich HYTSA! bl Foiaeh I Rl o
o=l STFaTe o T

1. Zanzibar Tales: told by the Natives of the East Coast of Africa.
Translated by George W Bateman. Chicago, AC McClurg. 1901. 10 tales.

AR &l @idh HAU | SAE - Aol sag 9207 | 2022

2. Serbian Folklore.
Translated by Madam Csedomille Mijatovies. London, W Isbister. 1874. 26 tales.

AT Dl Al HA | S A - ¥ SIS A=erds | 2022

“Hero Tales and Legends of the Serbians”. By Woislav M Petrovich. London : George and Harry.
1914 (1916, 1921). it contains 20 folktales out of 26 tales of “Serbian Folklore: popular tales”

3. The King Solomon: Solomon and Saturn
TS AT 8 JFA AT e | &=l e - Tl - I GehI9 | STEET 2019

4. Folktales of Bengal.
By Rev Lal Behari Dey. 1889. 22 tales.

o2

A Dl Wl HAU — @1l (&l 2 | Bl e - JuAT Tl - 999 g 22 | | 2020

5. Russian Folk-Tales.
By Alexander Nikolayevich Afanasief. 1889. 64 tales. Translated by Leonard Arthur Magnus.
1916.

T Wldh HATU — Feqaai==? Mebledied STHHEEE | 2022 | O 91T

6. Folk Tales from the Russian.
By Verra de Blumenthal. 1903. 9 tales.

= @ ) A AT - AT 2 g | 2022

7. Nelson Mandela’s Favorite African Folktales.
Collected and Edited by Nelson Mandela. 2002. 32 tales

AT =21 l TR i [UF @h Tl | 2022

8. Fourteen Hundred Cowries.
By Fuja Abayomi. Ibadan: OUP. 1962. 31 tales.

d1ee Al Al - Bl aEaM | 2022
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9. |l Pentamerone.
By Giambattista Basile. 1634. 50 tales.

T U=Ie - oramalesr afiet | 2022 1 3 4R

10. Tales of the Punjab.
By Flora Annie Steel. 1894. 43 tales.

UATd @l @ieh HATU — FART U 0l | 2022 | 2 97T

11. Folk-tales of Kashmir.
By James Hinton Knowles. 1887. 64 tales.

BT &l @b HAT - FFT feveT e | 2022 | 4 91T

12. African Folktales.
By Alessandro Ceni. Barnes & Nobles. 1998. 18 tales.

HBIHT Sl @lh HATY - T30 341 | 2022

13. Orphan Girl and Other Stories.
By Offodile Buchi. 2001. 41 tales

AT w2l AN GH HETAl - 3hIed gl | 2022

14. The Cow-tail Switch and Other West African Stories.
By Harold Courlander and George Herzog. NY: Henry Holt and Company. 1947. 143 p.

T 1 U8 &l B2l - sie2 Hiel=? AN A S0arT | 2022

15. Folktales of Southern Nigeria.
By Elphinston Dayrell. London : Longmans Green & Co. 1910. 40 tales.

TR AESIRAT &l Wb HATU — TATh-=T e | 2022

16. Folk-lore and Legends : Oriental.
By Charles John Tibbitts. London, WW Gibbins. 1889. 13 Folktales.

G @ @l HAU - T AN [2ded | 2022

17. The Oriental Story Book.
By Wilhelm Hauff. Tr by GP Quackenbos. NY : D Appleton. 1855. 7 long Oriental folktales.

U= &l HRIET Dl bl - faeiee 8% | 2022

18. Georgian Folk Tales.
Translated by Marjorie Wardrop. London: David Nutt. 1894. 35 tales. Its Part | was published in
1891, Part Il in 1880 and Part Ill was published in 1884.

fSTaTieTar &1 @i HUT - FATT dFeM | 2022 | 2 YR




19. Tales of the Sun, OR Folklore of South India.
By Mrs Howard Kingscote and Pandit Natesa Sastri. London : WH Allen. 1890. 26 Tales

TS @l HRIWAT AT ST & wlieh HAU — WA BTas fbaie AR uied T arEl | 2022 |

20. West African Tales.
By William J Barker and Cecilia Sinclair. 1917. 35 tales. Available in English at :

qiveml STl & @ich HA — faferad 51 dre? A FaTern Preay | 2022

21. Nights of Straparola.
By Giovanni Francesco Straparola. 1550, 1553. 2 vols. First Tr: HG Waters. London: Lawrence and
Bullen. 1894.

T &l T — R B I | 2022

22. Deccan Nursery Tales.
By CA Kincaid. 1914. 20 Tales

SFh i T bl HEAT - T U fhihs | 2022

23. Old Deccan Days.
By Mary Frere. 1868 (5" ed in 1898) 24 Tales.

QT @B & (o7 - W B | 2022

24. Tales of Four Dervesh.
By Amir Khusro. Early 14t century. 5 tales. Available in English at :

fored =ET 3791 — ST 3AE - ST BN | 2022

25. The Adventures of Hatim Tai : a romance (Qissaye Hatim Tai).
Translated by Duncan Forbes. London : Oriental Translation Fund. 1830. 330p.

freT BT 15 — SIS 3TaTE - 3@ Bied | 2022 |

26. Russian Garland : being Russian folktales.
Edited by Robert Steele. NY : Robert McBride. 1916. 17 tales.

=] @ BT HIAl — S A - USie 7ae =i | 2022

27. ltalian Popular Tales.
By Thomas Frederick Crane. Boston : Houghton. 1885. 109 tales.

32l &l AehIT Bl — I BHRd &1 | 2022

28. Indian Fairy Tales
By Joseph Jacobs. London : David Nutt. 1892. 29 tales.

O aREl @l eIt — A% JAHeT | 2022




29. Shuk Saptati.
By Unknown. c 12 century. Trin English by B Hale Wortham. London : Luzac & Co. 1911.
Under the Title “The Enchanted Parrot”.
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30. Indian Fairy Tales
By MSH Stokes. London : Ellis & White. 1880. 30 tales.
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31. Romantic Tales of the Panjab
By Charles Swynnerton. Westminster : Archibald. 1903. 422 p. 7 Tales
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32. Indian Nights’ Entertainment
By Charles Swynnerton. London : Elliot Stock. 1892. 426 p. 52/85 Tales.
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33. Il Decamerone
By Giovanni Boccaccio. 1353. 100 Tales.
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34. Indian Antiquary 1872
A collection of scattered folktales in this journal. 1872.

35. Short Tales of Punjab
By Charles Swynnerton. Collected from his two books “Romantic Tales of the Panjab” and “Indian
Nights’ Entertainment”. 1903 and 1892 respectively.
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36. Cossack Fairy Tales and Folk Tales.
Translated in English By R Nisbet Bain. George G Harrp & Co. ¢ 1894. 27 Tales.

Bl &l URAT @l HRIMET — A A7 HEd a1 | 2022

Facebook Group :
https://www.facebook.com/groups/hindifolktales/?ref=bookmarks
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